
 

  

  

 

 

 

 

The Sukhothai Bangkok x Club Siena Poolside Thai Buffet 

Application form 參加表格 
   

Date 日期: 15 August 2026年8月15日 (Saturday 星期六)                    

Time 時間: 15:00 – 20:00 hrs                  Invoice Number 收據號碼: ___________________________ 

 

Participant’s Personal Information 參加者個人資料 (Please complete all personal details 請填妥所有個人資料) 

Payment Method 付款方式: 

1.  Bank Transfer 銀行轉賬:  HSBC 匯豐銀行 (Bank Code: 004)  Account No. 戶口號碼: 111-164588-001  

    Please deposit your payment into the above account, and email your completed application form along with the pay-in slip to dbrc-accounts@hkri.com 

    and dbrc-catering@dbrc.hk. 

    請將款項存入以上戶口，並將已填妥的報名表及入數紙電郵至 dbrc-accounts@hkri.com 及 dbrc-catering@dbrc.hk。 

2.  Payment at DBRC or Club Siena Reception 於康樂會或海澄湖畔會所接待處繳付 

    Please make payment at the DBRC and Club Siena Reception by cash, credit card, FPS, UnionPay, WeChat Pay, or AlipayHK.  

    請於愉景灣康樂會或海澄湖畔會所接待處以現金、信用卡、快速支付系統（FPS）、銀聯、微信支付或支付寶香港繳付。 

 

Points to Note 注意事項: 

1. A confirmation email will be received on or before 10 August 2026. Please kindly refer to the email for the relevant details. 

確認電郵將於 2026 年 8 月 10 日或之前發出，敬請參閱電郵內容以了解相關詳情。 

2. In the event of adverse weather conditions, the event shall be postponed and rescheduled to a later date. 

如遇惡劣天氣情況，活動將延期並改於稍後日期舉行。 

3. The ticket is non-transferable and non-refundable. The ticket shall become invalid and will not be re-issued if expired, lost, damaged, defaced or 

altered. 

門票不能轉讓亦不能退款。門票如有逾期、遺失、損壞、塗污或更改，則予作廢，恕不補發。 

4. Participants under 18 years old must be accompanied by a parent or guardian (aged 18 or above) with a valid ticket. 

18 歲以下參加者必須由持有有效門票的家長或監護人（18 歲或以上）陪同。 

5. Please be informed that photos of the event may be published in various media including but not limited to our website and printed materials.  

活動期間所拍攝之照片將用於不同媒體，包括但不限於愉景灣康樂會之網站及刊物。 

 

 

 

 

 Admission Fee 入場費用 

Adult 成人 Child 小童 (Aged 6-11歲) 

Member 會員            HK$368         HK$268 

Member’s Guest 會員賓客              HK$528             HK$378 

Participant’s Name 參加者姓名:  Gender 性別:  M / F 

Date of Birth 出生日期: ________ (DD) _______(MM)________(YYYY) Age 年齡:   

Membership No. 參加者會員號碼: 
(e.g. Z000001-030) 

______________________ - _______  

 Member’s Guest 

    會員賓客 

Parent’s/Principal Cardholder’s Name  

家長/主卡持有人姓名: 

(Name 姓名) 

________________________________________ 

(Membership no.會員號碼) 

 _______________-010  

Contact No. 聯絡電話:  

Parent /Guardian’s Name attending the 

event 當日出席家長/監護人姓名:  

(Name 姓名) 

________________________________________ 

(Contact no. 聯絡電話) 

____________________ 

E-mail Address 電郵地址:  

Emergency Contact Person 緊急聯絡人: 

(Name 姓名) (Contact no. 聯絡電話) 

  

(Please refer to next page for Statement on Use of Personal Data 有關收集個人資料聲明, 請參閱下一頁) 
 

**Please refer to next page for Statement on Use of Personal Data 有關收集個人資料聲明, 請參閱下一頁** 
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Statement on Use of Personal Data 有關收集個人資料聲明 

1. Being a DBRC member, the Club Management intends to use your personal data continuously (including your name, email, mailing 

address & telephone number) for marketing communication such as direct-mail, email and SMS containing news, promotions, offers and 

events to be offered by DBRC and affiliated partners in relation to the following classes of products and services: food & beverage offers, 

events & functions, sports & recreation activities, classes and lessons, privileges and benefits, travel & charity programs, social networking 

and community news. We trust that you may find our updates useful and of value and will stay tuned for our exclusive offers and promotions!  

本會將沿用會員的個人資料（包括會員姓名、電子郵件、通訊地址和電話號碼），用作策劃及推廣用途，包括直接郵寄、發送電子

郵件和電話短信等。而推廣內容則主要包括本會及合作伙伴適用於推廣的相關資訊，包括課程、餐飲及康體服務、文娛活動、會員

優惠及福利、慈善活動、派對及宴會推廣及社區聯誼活動資訊等。 

 

2. We are committed to preserve high confidentiality of your personal data collected. All data will only be used exclusively for DBRC, and 

will not be sold, traded or rented in any forms through any means to any other parties.  

本會一直致力保持會員個人資料高度機密，妥善保存各會員的個人資料，並只供會籍部之內部管理營運用途，決不會通過任何形式

出售、轉讓或租借予任何其他人士或組織。 

 

3. All members have the rights to request access to and to request the correction of his or her own personal data held by the Club.  

所有會員均有權查詢及更改於本會內之個人資料。 

 

4. We also provide other opt-out channels for you to unsubscribe from receiving our information and service. Please inform us by mail or 

email below with your name, membership number and class(es) of products, services and/or subjects that you would like to opt-out.  

如會員不同意本會繼續使用個人資料作上述直接推廣用途，敬請通過郵寄或電子郵件通知本會。 

By Mail: Membership Department, Discovery Bay Recreation Club Ltd, Discovery Bay  

郵寄地址: 香港大嶼山愉景灣愉景灣康樂會「會籍部啓」 

By Email: dbrc-membership@dbrc.hk 電郵地址: dbrc-membership@dbrc.hk 

You will be removed from our mailing list within 7 working days upon our receipt of your request.  

當本會收到會員拒收指示後，有關資料將會在七個工作天內從我們的推廣名冊中刪除。 

 

 

Declaration 聲明 : 

I agree to participate in The Sukhothai Bangkok x Club Siena Poolside Thai Buffet organized by Discovery Bay Recreation 

Club / Club Siena and confirm that the information given above is true and correct. If my application is successful, I agree to 

be bound and abide by the Club Rules and Bye-Laws of DBRC. I understand and accept that Discovery Bay Recreation Club 

Limited and its holding companies, subsidiaries, affiliates and associated companies, their officers, employees, servants, 

agents or licensees, shall not be liable to the participant for any loss, injury, damages, claims, costs or expenses whatsoever, 

which may be sustained or incurred by the participant, arising from or connected with The Sukhothai Bangkok x Club Siena 

Poolside Thai Buffet. All information collected shall be used for emergency purposes. 

 

Discovery Bay Recreation Club Limited reserves the right of final decision on any matters or disputes arising from these terms 

and conditions and this event.  

 

本人同意參與由愉景灣康樂會及海澄湖畔會所主辦的“The Sukhothai Bangkok x Club Siena Poolside Thai Buffet”，並確
認以上提供的資料均正確無誤。如報名成功，本人會遵從會所章程及附例並同意受之約束。若於“The Sukhothai Bangkok 

x Club Siena Poolside Thai Buffet”時蒙受或引致任何遺失、受傷、損傷、索賠、成本或開支，愉景灣康樂會有限公司
以及其控股公司、附屬公司、關聯公司和聯營公司，以及上述公司的高級人員、 僱員、受僱人、代理人或持牌人等，
均無須因而負上有關責任。所有收集到的資料只用於緊急情況。 

 

愉景灣康樂會有限公司保留關於上述條款和條件，以及上述活動之一切事宜和爭議的最終決定權。 

 
 
 

 

 

 

(Please refer to next page for confirmation and signature 請參閱下一頁簽署確認報名) 



 
 

 

I /confirm my participation in the “The Sukhothai Bangkok x Club Siena Poolside Thai Buffet” and  

I hereby agree and accept all the terms and conditions stated above. 

本人確認參加“The Sukhothai Bangkok x Club Siena Poolside Thai Buffet”， 

以及同意並接受以上所有條款和條件。 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FOR OFFICE USE ONLY 

 

Participant’s Signature 參加者簽署  Date 日期  

If participant is under 18 years old, the signature of a parent or guardian is required 

如參加者未滿 18 歲，需由家長或監護人同意及簽署 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

Signature of Attending Parent/ Guardian 

出席家長/監護人簽署 

 

 Date 日期  

 

 

 

   

Receipt No:  Processed By: 

Remark: 


